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N a g y b r i t a  n n i a  
A’ frantzia iigyekbajok felelt így be

szélget a’ Courier: “Az a’ krisis, mely
ben most magát Frantziaország ellikkaszt- 
ja, rettenetes látványt mulat elő. A’fe
jetlenség’ undorító scenái, mell vek aző 
küzdő-heti vét o l)’ sokáig borította vér- 
özönnel, és mint valami főlűingás meg
rázta Európát, a’ megújjúlás’ estédén látz- 
t/.anak. Mind en ember ezt a’ kérdést te- 
zi-fel magának : “Mi lessz belőlle, ba a 

választások ug vanazon-féle hajthatatlan 
Képviselőket küldenek, mintázok, a kik
kel az országlószék nem értekezhetett, és 
a’ kik a’ Kormányszéket megítélték , a 
nélkül, hogy ettől tsak egy rendszabást 
is értekezés alá vettek volna ? “Ha a’ vá
lasztás kimenetele ollyan , a’ mint azt a 
revolutio Ifjai jövendölik ; úgy a’ Charta 
nem állhat tovább fenn. A’ principium sze
rént , meg lehet még azt tartani : de va- 
lójara-nézve, vissza kell azt venni. A’ Vá
lasztók’ számát Frantziaországban 80,000- 
re betsülik ; mely a westmünsteri Válasz
tok’számát alig haladja-meg négy-annyi
val. A’ nemzetnek ez a’ darabszáraja 52 
millió népességért küldi a’ Képviselőket. 
Ha \z ország áltáljában jó hajlandóság
gal van az álló Monarchiához: úgy, ez
zel a’ fontos lett-dologgal kell tartani, és 
a’ Választók’ számát szaporítani. A’thro-l

mis, tsak erőt nyér magának , ha funda- 
mentomát a’nép között terjeszti-eJ. Na
gyobb erőt kell a’ Királynak segedelem
re felszólütani a’ kabala-oligarchiánál : és, 
ha a’ nép okos és hív; annál kell ezt a 
segedelmet keresni. A’ merészség nagy le
het ; de a’ veszedelem az ajtó előtt áll már ; 
mert a: választások fogják meghatározni, 
ha a’próbát ( a’ választó-just megsokasí- 
tani) meg kelIjen—é tenni, vagy hogy a’ 
Bourbon familia lemondjon. A’ felekeze
lek’ állása és féltése minden reménysé
get elvágnak , hogy belőllök eggyütt egy- 
gyesülő Kórmányozást lehetne formálni, 
és mindenik közzülök, sokkal gyengébb 
magánoson, mint a’ Polignac-ok.

Glascow-ban, az a’ tudósítás, hogy 
ott Byrnie Irlandus Mackay Skotust az Ö- 
kölviadalban megölte, nagy lázzadást szer
zett az ottani számos öklözök között. Mó
doson két felekezetim szakadlak ezek a’ 
mesteremberek: az irlandiak mind külön 
vannak, Byrnita név alatt ; a’ Mackay- 
sták mind hazaujak , azaz, Skotus Öklö
zök. Minthogy már úgy-nevezett nemzeti 
ditsősség forog itt fenn ; a' két fél , mint 
meg-annyi vad-állat, nagy dühösséggel 
öklözi egymást, és már kettő ölettetelt- 
meg, 143-at pedig megfogtak , a’ nélkül 
hogy a’ viaskodásnak vége volna.

Vasárnap’, jún. 15-dikán, Leopold
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Pi intz Clarence Hggel es Hgnével ebéd
lett Bushy-Parkban ; melyhez Fridrik bur- 
kus Printz is és egynéhány Tagjai a’ ki
rályi famíliának, hivatalosok voltak.

F r a n t z i  a o r s z á g
A' Moniteurbeu jún. 17-dikén, vau 

egv kir. Ordonnance, melynek erejénél- 
fogva minden rangú Tisztek, a’ katonai 
Intendenliát-is ide-értvén, valamint az 
Altiszteket, Káplárokat, Brigadirokat és 
köz-legényeket, a kik az afrikai hadse
reghez tartoznak, az előlépésre - nézve , 
kirekeszlőleg magok között, a'Gén. Stá
bokban , a: külömbféle fegy verii seregek
ben és osztájokban megüresedő hellyek’ 
elfoglalására, valamint anciennitás ( idő— 
sebbség-) rang szerént, úgy egyéb meg
választás szerént-is, Concursus fog tar
tatni. Ez a’ Concursusra kirekesztő jus, kez
dődik a’ katonaság’ iiajóra-szállása’ nap
ján , és végbe-szakad a’ Franlziaország- 
ba-vissza-érkezések’ napján.

Az Assigny Hajó-hadnagy' hajótö
réséről írt tudósításoknak (15-dik í tp) vé
gezete, az álgieri Bagno-bóí: ’ Minden 
falu . minden ház küiömböző látványt hoz- 
fel: de minthogy tartanom kellett attól, 
ne-hogy Uraságodatj (a’ Tengeri Minis- 
tért) oly' sok íjjesztő képekkel megszo- 
moríttsam, Isak azt adom elő, a mik sa
ját szemeim előtt történtek.

Megérkezvén a’ Beduin' házába, ki 
minket védelme alá vett, nem akartak 
minket eleinte az asszonyok befogadni; 
vissza is kűldelleltünk már egy más kuny
hóija • végre megindította őket a’ mi’sor
sunk , és az első ház, a’ melybe elébb men
tünk,lett menedék heilyiink. Tüzet rak
tak érettünk , és ennünk adtak , és 2 nap’ 
semmi zavar nem esett. Első okot adott 
tűnődésünkre egynéhány Matrótz, kika’ 
szomszéd házakból elszöktek, ’s azon re
ménységgel, hogy megszabadulhatnak , te
keregtek j de nem-sokára meg fogták ő-

ké t: és már most, jobban ügyeltek re
ánk a’Beduinok, minthogy róllunk is azt 
a’ szándékot tették-fel.— Máj. 18-dikán 
este, a* rekesztő hajó-osztáj’ fregattéi és 
egynéhány brigg, mellyek az elült ha
jókhoz közelítettek , ladikokat küldöttek 
azoknak megszagúldozássokra (recognos- 
cálni). Ezek a’ kiszállási készületek , min
denfelé réműlést terjesztettek-el • minden 
Arabs fegyverkezett, ’s nyomultak bőg
ve a’ hegyekből le-íelé. Az asszonyok , 
vették gyermekeiket a’ hálókra ’s készül
tek a’ futáshoz : minket, szegény szeren- 
tsétlen fogjokat, minket a’ legerössebb 
kunyhókba zártak , ’s a’ legkissebb moz
dulásunkra , hala Hal fenyegettek, ha el
szökni próbálnánk. A’ megöleiletés’ pil
lanta tján állottunk. Egy ágyúszó, mellyel 
hallottunk , úgy gondoltuk , hogy az , a’ 
vérontás’ n^lantattja : m ert, akármelyik 
részre hajlana is a’ szerentse , akar nyer
nének a’ Beduinok , akar vesztenének ; hi
hető , hogy a’ rajtok megesett szerentsét- 
ienség miatt bosszút-állanának rajtunk, 
vagy szerentséjek állal ellővén magokat, 
minket aző’ dühök’ áldozatijai közzé szám
lálnának. Szerentsére, kedvezőbben for- 
dúlt a’ dolog, minl-sem mi reményiettük 
volna ; a’ fregatlek vissza hívták a’ ladi
kokat, és minden a’szokott rendre állott 
vissza közöltünk ; de , nem úgy volt a’ he
gyekben.

Bruat Ú r, kit én 25 emberrel hagy
tam, kik között a’ Máltai és tí Tiszt is 
volt, ugyanazon egy házba szállíttatott e- 
lébb aző  hajtársaival eggyütt; de mint
hogy az mindenőjöknek nem elég tágos 
volt, ismét kitakaríltattak ők abból, egy 
mosee-formába vitettek, melybe minden 
ember bemehelett, és a’ hol őket az u- 
nalomi^ megmotozták , és olsmányságok- 
nak tették tárgyává. Az első két nap’ 
azt mondják az Arabsok , kik őket elfog
ták , minden reggel, hogy a’ záportól meg
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áradt Buberak foljóvíz, nem engedi hogy 
őket Algierba vigyék. Harmadik nap’, ám
bár szándékjok , még ellenségesebbnek lát
szott, még is-tsak bátorságban volt a’ka
tonaság’ élete , midőn egy török-fajta , ki 
a’ foljóvízen által jött, ezen falukba a- 
zon jelentéssel állott elő, hogy a’ Dey’ 
Tisztjei a’ foljóvíz’ másik partján volnának, 
liogv minket védelmezzenek : egyéberánt, 
nagyon ostobáknak kellett volna nekik (a’ 
Beduinoknak) lenniek , ha minket még is 
Anglusoknak tartottak volna. — A’ Mál
tái azt hitte, hogy az ő’ jelenléte, az ál
talunk várt segedelmet siettetni fogja , mi
vel’ ő, nyelvludásánál-fugva , alkalmato- 
sabb volna mint akarki, tudósítást tenni 
a’ mi’ szörnyű fekvésünk-felől: kívánsá
gára, elbotsátotta ölet BruatUr, de ára 
kérte, hogy nagyon siessen. — Alig telt 
egy óra elmenetelétől-fogva , hogy a’ mi’ 
tengeri embereinkéi, jobban bántak ; so
kan az Arabsok közzűl, vissza adták né- 
hiek jószágjaikat, mel/yeket tőllök, fog
ságunk’ első napján elraboltak. Ugyanak
kor, egy a’ parantsolók közzűl elö-állít— 
tatja a’ Kapitányt,’s értésére adja , hogy 
őtet a’foljóvízhez kísértetné. Ez, vonogat- 
ta magát, hogy bajtársaitól megváljon, 
kiknek ő, a’ javallatot mindjárt megje
lentette; de ezek, egy akarattal úgy vé
lekedtek, hogy nekik, az ő’ közöltök je
lenléte , nem tehetne annyi hasznot, mint
ha a’ Dey’ Tisztjeihez megyen. Rá-állott 
tehát az elmenetelre ; de a’ mustra-Bíz- 
tos’ jegyzésére, kieszközlotte azt, hogy 
nekik más őrzőt adtak, a’ ki több szá
nakozással láttzott lenni az ő’ sorsok e- 
ránt. ßruat Ur, a’ foljóvízen által-úsz- 
tában elvesztette holmiját, mellyet a’ fol- 
jás’ ereje elragadott. Megérkezvén a’ túl
só partra, lehányta egy Török a’ maga’ 
köntösét, hogy abba öltözködjön. ’’Most 
már az EíFendi sátorába vezették őtet, a’ 
hol, mivel’ senki-se tudott frantziáúl vagy

ánglusúl, spanyol nyelven vallatták ötéi, 
és a’leglekötelezőbb ígéretet nyerte mi ti— 
denőjök re-nézve.

Nyomon, két Tisztet küldöttek a’ he
gyekbe ; megengedték neki még azt is, 
hogy Second-Hadnagyának levelet küld— 
hessen , hogy vele ugyanazon bíztatáso
kat közölje. Az EíFendi, a’ki magát igen 
sajnálkozónak bizonyította-meg eránta , 
sok kérdést lett neki elébe a’ kiszállásra- 
nézve. Kérdi tolle a’ többek közt : igaz- 
é, hogy a’ katonaság, akaratija ellen in
dult vólna el ? ßruat Úr ezt felelte: a" 
mi’ katonáink’ magaviseleté, ha kiszálla
nának , megbizonyítaná ezen elő-adás’ ha
misságai. A’ kiszállás’ idejére és hellyé— 
re-nézve azt jegyezíe-^ieg nekie, hogy. 
azt, tsak a’ környűletek’ határozzák-tneg. 
— Azt kívánták különösön megtudni, mi 
történt az ő hivatali írásaival; felelet jé— 
re, hogy ő azokat egynéhány pertz-órá- 
val a’ hajótörés után, elszaggatta , egy tö
rök Tiszt állal, a’ ki éppen akkor érke- 
zett-meg és frantziáúl, beszélt, azt mon
datták neki, hogy, ha ő azt kézre-szol- 
gállatná, azon nyomon szabaddá tétetőd- 
ne ; az ő’ feleleije, e’ volt: ha mindjárt 
ezen feltételtől függene is az ö’ élete, 
még-sem törődne rajta, és hogy ő azt 
neki ki nem adná. A’ hegyekben min
den tsak tsendesnek láttzott; bajtársaink 
sorsa, bátorságosnak láttzott: de 8 óra 
tájban, este, nagy sikoltás esik a víz’ 
túlsó partján; azt beszéljék, hogy a’ha
jósereg közelített a’ töredékhez (Wrack); 
Beduinokat sebesítettek vólna meg az á- 
gyúk ; végre, hogy sok Frantzia , kik a’ 
hegyekben elszöktek vólna , megsebessí- 
tettek vólna egy asszonyt. Ezek az okok 
eggyütt, voltak , hihető, alkalmak a’ mé
szárlásra. Az Éífendi elsáppadt, midőn e- 
zen tudósításokat hallotta , s panaszolko- 
dott ßruat Úrnak, hogy azon hajók meg
jelenése , tsak a’ Beduineket mérgesítet-
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te-fel , a’ nélkül , hogy nekünk valami
módon segíthetett volna. — Másnap’, a’ 
Dey’ parantsolalljára , Algierba küldői
tek. Bruat U rat, a’ hol ő , máj. 20-dikán 
érkezett-meg. Az Agához vezették ölet, 
ki az említett kérdéseket újjra felhozta. 
Egv, Toulonból származott levél, mell vet 
neki (Bruat Urnák) mutattak, megbizo- 
nvította, hogy ő (az Aga) tudósítást ka
pott mindenekről , a’ mi olt történt. A 
Bruat Úr’ elmenetele ulánvaló nap’ a’ he
gyekből , hoztak az Arabsok J1 személet, 
kik között 2 Tisztet, két szakaszban; a’ 
honnan mindjárt Algierba viieţtek.

Yégre , 20-dikán, reggeli 4 órakor, 
össze-gjültek az Arabsok3 kiknél én, az 
enyímeknek e^y részével szálláson voltam, 
hogy minket a Buberak foljóvízhez vi
gyenek , és a’ Dey’ Tisztjeinek által—ad
ja n a L. kiket az iunetső-partól nem mesz- 
szire találtunk. Egy közzüllök , á  ki fran- 
tziáúl tudott, azt mondja nekünk, — sze- 
rentséseknek larlhattjuk magunkat, hogy 
a’ vérontás elől elfuthattunk, 20 fejet hoz
tak már Algierba, és , még többről beszél
nek, Ez a’ tudósítás ízekre szaggatta a’ mi’ 
szivünket, és a’ mi’ szomorú egész ván
dorlásunkban, e’ volt fájdalmas beszélge
tésünk’ tárgya. — Matifü főlatsútson (cap) 
huztuk-ki az éjtszakát. Másnap’,délután
ul 4 órakor, török katonaság’ kísérése 
alatt, és nagy-számú nép kovelése-köz- 
ben , megérkeztünk Algierban. A’ Dey’ 
palotája elébe vezettek bennünket, a’hol 
szerentsétlenségünknek iszonyú látvánnyá, 
a7 maga egész borzasztó valóságában ü- 
tötte-meg szemünket, — — bajtársaink’ 
tejei voltak ott kitéve a zabolátlan soka
ság tekintetének! Sokan közzűlüok, nem 
állkatván-ki ezt a’ gyötrő tekintetett, el
ájulva lebuktak: — 10 órapertz nyugvás 
után elvezettek bennünket a’ Bagnoba , 
a’ hol 12-t a’ miéink közzűl találtunk, 
kik ama’ 74-cl eggyütt (a’ listában , nem

86, hanem tsak 80 van) egyedülvaló tö
redéke ekkorig. kiket én ezen szerentsét- 
len bajóveszéjbő! össze-szedhellem.

• Az angliai és sárdiniai Konzulok au- 
dentziál kértek a’ Deynéi, hogy tőlie meg- 
nj érhessék a’ Tiszteket magokhoz venni , 
szállásra : de mi kértük őket, azt, ne ten- . 
nék; szándékunk volna miudég-tsak em
bereink nél maradni, és az ő’ bal-sorsok
ban egész részt-venui. — A’sárdiniai Kon- ' 
zul , szolgáltatott kezünkre szükséges köl
tséget egész népségünk’ élelmére mi pe
dig a’ legnagyobb kímélléssel költöttünk. 
A’ Dey, maga is küldött megérkezésünk 
napján ollyasokat, a’ mik legszorgosabb 
szükségeinkre megkívántattak.

Bar-mi borszasztó lett légyen is ha 
jóveszetünk7 következése , még is nagy há- 
ládatossággal tartozunk a’Gondviselésnek 
hogy iparkodásunkhoz annyi kedvezéssel 
volt, és oly’ számos lelkes töredéket ősz-  
sze-szedhettüuk: mert, ekkorig még, az 
ollyan hajók’ népei, mellyek ezen len- 

I gerpartokon, a’ vizek’ változó húllamjai 
áltál elragadtatván, elültek, tsaknem min- 

|dég mereűl megöldöstettek; még a’ Re
gentia’ hajójának sem volna ott szeren

csésebb sorsa. A’ mi minket illet, mi el
követtük , a’ mit el kellett követni, és a- 
karmi fájdalmasok legyenek is az emlé
kezetek , mellyek a’ mi’ lelkünket min
dég által fogják járni, még is az a’ ví
gasztaltatásunk, hogy veszteségünket sen
kinek nem, hanem egyedül a’ hajókázás 
szereutsétlen változásainak tulajdoníthat
juk.— Már most, jutalmakat javall As- 

! signy Ur, elősször a’ Máltainak, ’s hogy 
j a’ Nevendékek Fénrik-ekké tétetnének. 
Egy Buchamp nevű az Avanture-ről, 
szállásmester , és egy Poudroux nevű Ma- 

I trótz a’ Siléneről — eggyik, egy vasviliát,
! másik fejszét kapván, az első, keresztül 
I döfte a’ bogjázóvillát az ötét megölni aka
ró Arabs’ nyakán , a' másik, fejszével ver-



le széjjel az őket megtámadókat, ’s mi
kor nem győzték a’ sokat, eltiltottak és a’ 
hegyekben bújdokloítak, ’s végre, rabság
ra adlak magokat a’ Dey’ Tisztjeinek, ti
zeknek Betsülellegio’ keresztjét javalja As- 
signy Ur. VTégre, elő adja a’ 80 élő.nép- 
ség’ lajstromát. — A’ két briggea 600 em
bert mondott volt lenni egy elébbi Journal.

A Moniteurbeu, jún. 19-dikén az 
iit következő telegraph! hivatalos tudó- 
silás van; “ Sidi Ferruts, jún. 14. 1850, 
reggeli 10 órakor, Bourmont Gróf, a’ 
M inistertanáts’ Elölülőjének ÜExjának.— 
A’ Uajóról-kikőltözés, ma dórakor kez
dődött. Az e^ész katonaság a’ földön vau. 
Az ellenség, elkergettetelt azon állásból, 
mellyel az, hátúiról elfoglalt volt, és a’ 
Berthezéne Osztáj elvett attól 9 ágyút és 
2 mosarat. — A hajótanya Sidi Ferruts- 
tól (Torretta-Chica-tól) nyúgothak , jó, 
és a’ hajósereg ott akar maradni.

Tele graphi tudósítások Toulonból, jún. 
18-dikán. Torreíta-Chicai öböl, jún. 14.— 
Duperré Adm. a’ Hadminister ŐExcjának. 
A' hajósereg elfoglalta tegnap’ a’ Sidi Fer- 
ruts-i öblöt. Az egész hadsereg ma szál- 
loti-ki a’ főidre, és a’ sziget-forma’ első 
kebele tetőit, elfoglalta. Az ellenség fold- 
varait rarohanással vetlek-el. A’ Főszál
lás Torreta-Chica-ban van. ■— Ezek a tu
dósítások , mellyek Páriába jún. 18-dikán 
este 7 órakor érkeztek, parantsolat sze
rént , az opera-theátrumban ( az énekes- 
nézőszinben) elolvastatlak, és a’ legna
gyobb helybe-hagyással vették azt ezer
szeri felkiáltással: Elljen a’ Királyi

Egy rendkívül való Toldalék a’ Gaz- 
zelta di Genova-hoz, a frantzia hadse
reg’ iöldre-szállássáról az álmeri tenger- 
partokon, az itt következő Bulletin-t ad- 
ja-ki Toulonból, jún. 18. reggeli 7 óra
kor “ Sphynx gozpostahajó, tegnap’es
teli 7 órakor érkezett ide-meg. — A’ha
jósereg 15-dikán foglalta-el a’ Sidi Fer-

rutsi öblöt: 14-dikén, az egész hadsereg, 
alkqjmas tüzes tsalák után a’ moor (Mau
rus)-lovassággal, szállott-ki a’ főidre. El
foglalta az, a’ szigetforina’ első részén a 
dombokat. A’ fejér zászlót két Matrótz 
ütötte-fel a’ Torretta-Chicai várra , a’hol 
a’ főszállás van. — A’ hadsereg, nyomul 
előfelé.

A’ Moniteurbeu, jún. 20-dikán, az 
itt következő kir. Ordonnance találtalik 
“Károly, Isten’ kegyelméből ’sat. Mineku- 
tánna megtudtuk, hogy még sok perle 
kedések vannak függőben a’ Választók' 
politikai jussokat illetve, a’párisi, roue- 
ui, orleansi, angersi, metzi, paui és ui- 
mesi megyék’ kir. törvényszékei élőit, és 
hogy azok azon időszak (epocha) előtt, 
mellyeket a’ Mi’ máj. 16-dikai Ordonnan- 
ce-unk a’ Collegiumok’ össze-gyülésére 
megrendelt (jún. 25. a’ Kerületek-, júl. 
5-dika a’ Departement-Collegimnokra- 
nézve), nem dúlhetnek-el; — hogy pe
dig akaratunk az, hogy a’ Választó-listá
ban a’ legnagyobb lehettséges rendesség’ 
végre-hajtására semmi el ne mellőzles- 
sen : tehát, a’ Mi’ belső Minister-státusti- 
toknokunk’ tudósítására, rendeltük és ren
deljük, a’mi következik : l.Tzik. ( iLt ki
nevezi azon Departementeket) A’ kine
vezett Departementekben a’ Kerület-Col- 
leglumok júl. 12-dikén , és a’ Depart. Col
legiumok, 19-dikén ugyanazon hónapban 
gyűlnek-össze. — A’ máj. 16-dikai Ordon- 
nance-unkat, ezen Ordonnance-ra-néz- 
ve, vissza-húzzuk , ’sat.

A’ Gazette de France, jún. 21—di— 
kén ezt tartja. ” Mind-a’-két, tegnajaelőtt 
hírré-adott telegrajaki hivatali tudósítás 
ámbár rövid, termékeny az, a’követke
zésben. Az első , mely azt jelenti, hogy 
a’ hadsereg a’ hajóról—kiköltözést jún. I l 
dikén , 4 órakor reggel kezdette, már 10 

.órakor délelőtt, egésszen a’ főidőn volt. 
És így, tsak 6 órát fordítottak 50 ezer
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ember földre-szúllításái a , és az ágytípa- 
ilok’ elvételére ; — rendkivúlvaló kiméue- | 
tel. — Jún. 18-dikán este érkezett min-
denik hivatali tudósítás Páriába: és így, 
lJG óra alalt érkezett az mindenik, Tor- 
retta-Chicából Páriába ; a’ mi, szintúgy ál- 
inél kodásra méltó. — Kilentz ágyú, 2 rno- 
sár , szép hadi állás, egy jó hajótanya’ 
bírása, ezek, nein függve a’ hirtelen ki
szállástól , — eggyetlen-egy nap’ gyümöl
csei. — Ezek a’ kedvező tudósítások, ele
ven érzést indítottak itt. Senki-se kétel
kedik ma ezen próbatétel jó kimenetelén. 
A’ korábbi tudósítások, mellyek a’ hajó— 
sereg’sikeretlen próbatételét,és annak visz- 
sza-fordúlását Pálmába jelentették, min
ien jó Frantziát megszomorítottak; a’ 
szerentsés fordulás , mely az utolsó tudó
sításokból kitettzik , annál-erőssebbé és 
gerjésebbé telte annak behatását.— Itt 
már a’ Gazette a’ liberalismusra fordít
ván szabdaló beszédét, nagy tűzzel dis
putái maga magával.

A’ Conslitulionnel, a’frantzia hadse
reg’ álgieri tengerpartra kiszállása’ el
ső tudósításait illetve, azt mondja: ’’Si
di Ferruts egy kis kikötő, Algierhoz 5 
óránnyira , nyúgotra. Az álgieri ország- 
íószék , itt rakja hajóra az ő’ terménnyeit, 
kivált’ ökreit, mellyek a’ spanyol tenger
partokra , és európai más kikötőkbe szál
líttatnak. Két országút, eggyik egyenes 
húzómban , másik , a’ tengerpart’ menté
ben, a’ Caxines főldtsiíts’ hegyén által, 
viszen Sidi Ferrutsból Algierba. Ez a’két 
iit, kivált’ a’ tengerparti, bérlzekkel metz- 
tződnek keresztül; de a’ mellyek azom- 
ban , semmi nehéz akadájt nem szerez
nek az utazónak. Az a’ hely, a hol a’ mi’ 
hadseregünk kiszállott, természettel meg
volt rakva ágyúpadokkal; egy mostaná
ban kijött földrajz, ötöt leszen oda; de 
többnek kell lennie, mivel’ Sidi Ferrutst, 
bizonyos tekintetben , úgv kell nézni, mint

a’ Dey Státusainak kereskedő-kikötőjét. 
Egy megtámodás érői az oldalról, oil van 
megtámodás, mely annak a’ szívén esik ; 
ez is lessz tehát az a’ hely, a’ hol a’ leg
nagyobb óltalomeszközöknek kellett ösz- 
sze-tolúlni. Franlziák kellenek ahhoz és 
egy férfi, mint a’ vitéz Duperré Adm., 
így, a’ legnagyobb veszedelmet fel se ven
n i , ’s az első döféssel a’ legnagyobb aka- 
dáljókat meggyőzni. Nagy idő’ és tsaták’ 
kíméllésének kell abból Algier’megvéte
lére hárulni, és, úgy lehet már a’ dolog- 
bakapást tekinteni, mint három-negyed
részben végre-hajtottat. büszkén és öröm
mel hirdettjük tengeri népünk’ bátorsá
gát és ügyességét! Azzal a’ Vezérrel, ki 
őket vezeti, és a’ ki nekik a’ betsúlel 
ösvennyét mindég kijelelte, mindent re
ményihetünk. Nem sokára katonáinkra is 
rajok kerül a’ sor. A’ V ezért illetve, ki 
őket igazgatja , nints ugyan nekik az a’ 
szerentséjek , a’ mi, tengeri embereinknek 
van ; de van őbennek vilésség és magok’ 
elszánása , a’ miket semini-se gyengílbet- 
meg , és nem múlik belé egy Hét, meg 
fogtuk hallani, hogy az ő bátorságok ál
tal Algier’ kőfalain ’s a’ régi Barbaria’ 
szét-szórt löredékjein fog lobogni Fran- 
tziaország’ és a’ civilisatio’ zászlója.

A’ Journal du Commerce ezt veti 
hozzá: ’’Torretta Cbica-tól Algierig, be 
van a’ főid terítve gazdag plánta-élettel 
(vegatatio), mely egynéhány európai élő
fakon kivűl, ezekből áll: aloe, cactus, 
lige, myrtka. Algier és Torretta Chica kö
zött fekúsznek Frantziaország’, Sardinia’ 
és Anglia’ Konzulainak a’ Mezei-házok. 
A’ mi’katonaságunk által elfoglalt állástól 
vissza-felé, van a’Mazafran kis foljóvíz.

Ugyanazon tárgyról, a’ Journ. d. De
bets : ”A* Sidi Ferruts főldtsúts vagy Tor
retta Chica , annyira benyúlik a’ tengerbe, 
hogy mind-a’-két óldalánál Öblöket formál. 
A’ nyúgotra fekvő horpaszában akar a



hajó&ereg tanyázni. Öt-negyed-óránnvira 
északkeletre ettől a’ főldtsútstól , fekszik 
Sidi Halif; egy órával tovább, Caxines 
(Has acconaler) főldtsúts , az északra leg
messzebb kinyúló hely ; és 3 negyed-órán- 
nyira Caxineshez keletre, fekszik Mers el 
Dhabanne vagy Szúnyogkikötő ; és végre, 
öt-negyed órán ny i ra , tovább északra, a 
Pescada Cap. Délre-tartva, egy óránnyira 
oda , fekszik az álgieri kikötő (egy, nyílá
súval északnak vagy Európának fekvőször
nyű nagy kebel nyúgotti földtsúlisához , 
Pescada-koz egy óránnyira, Afrikának 
mondva — befelé ). Torretta Cbicatól Al- 
gierig , teszen az ú t , egyenes húzómban, ö- 
tödfél órát. Ezen az úton, a’ Tsászárkaslélj- 
nál jobbra megyen-el az ember , és balra 
fekszik a tengerierő’ vigyázó tsoportja,a’ 
Bujarkah hegy’ felnyúló tetején; mely a’ 
tenger’ színe felelt, 150 méternyire (annyi 
félöinyire ) emelkedne. Minden azt mutat
ja , hogy ez a’ két, fontos hely vúln-a a’ leg
első tárgya a’ foglalatoskodó hadseregnek. 

T y r o l
Jún. 16-dikán Felső Puszterthal-ban 

jóforma hó esett a’ hegyek közt, 17-di— 
kén pedig, a’ síkon is egy arasz vastag
ságra fekütt az , úgy-hogy az országúton 
szánon (nagy szánka) lehetett járni ; a’ hi- 
degmeleg-mérő, tsak-nem a' fagy-jelre 
szállott, az álló-vizek befagytak. Jaj a’ 
gabonafőidnek, ha a’ kalászok megfagytak. 
(Erdélyben, júl. 8- - 10-dikén, nem volt 
tanátsos egy ingben az udvaron járni.

M u s z k a o r s z á g
A’ Journal d’ Odessa , jún. 19—dike— 

ről jelenti: ’ OrloíF Gén. Adjutáns , és Bu- 
tenieíí valóságos Státustanátsos , tegnap
előtt érkeztek ide m^g Parmen liniaha- 
jón , Konst.poljból. Az ő’ társaságjokban 
vannak a’ külső Ministeriumnak sok Tiszt- 
viselőji. — A’ Kapudan-Basa , Halil-Rifat, 
szombat-ólta (jún. 12) Odessában van. Még 
szebb magaviseletü ő most, mint Péler- 
~  -menetelekor volt.
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T ö r ö k o r s z á g
Moldovában még is tart a’ marha

dög, és néhol, nevekedve, másutt fogy- 
dogálva. A’ múlt esztendei aug.-ólta, az 
ott megdöglött szarvas -  marhák’ száma: 
14,457 ökör, 15,558 tehén és 2124 fija- 
tal barom.

E r d é l y 7 o r s z á g  — Maros-Szék 
M. V á s á r h e l y ,  júniusban, 1850.— 

Ezen Ns. Székely-Széknek szabadon vá
lasztolt. és Királyi kegyelemmel cneg- 
erőssíteit, de mindeneknek méjj bánat- 
jára , a’ halai által korán elragadott Fő- 
Kir. Bírája, a’ szép-lelkű, mi veit elmé
jű, F e j e d e l m é h e z  hív hazafi, M. Gy 
Monostori Gróf Kemény Miklós’hellyébe 
O-ts. ap. k. Felsége igen Kegyelmes Fe
jedelmünk’ kegyelmes Rendeléséből Fő- 
Tiszti választás tartatott.

Ezen Törvényes Szabadlság’ gyakor
lása Fő-Kórmányozónk N. Mlgu. L. Bá
ró Branyitskai Jósika János Ur OEvja’ 
távol-létében, a’ F. Kormány-Szék’ Ren
deléséből Nemzetünk’ Torsok iijára Ta
bulae R. Praeses Kilyényi Székely Mihály 
Urra bízatott, ki a’ Ns. Szék’ Tisztségé- 
vel eggyet-értőleg ezen hazafi Innepet, 
e’ f. h. 22-dikére határozván, az, ily’ 
rendel tartatott:—*

Székünk’ Tisztviselői, nagyobb’s kis- 
sebb Bírtokossai, Mágnássai, Donátárius 
és Armalista Nemessei, a’ szabad Hely
ségeknek külön-külön három Személy
ből álló Kűldötjei, úgy a’ szomszéd Me
gyéknek feles számmal megjelent Tagjai, 
reggeli 9 órakor a’ Praetorialis Háznál a5 
Köz-Gyűléseket tartó Szálában megje
lentek, kiket Dirigens V. Kir. Bíró Ke
belei Nagy Dániel szép magyar beszéd
del fogadván , elő-adta Ősi Szabadtságok- 
nak a’kir. Kegyelem által felszabadított 
gyakorolhatására lett össze-bívaltatásokat, 
melynek elkezdhetésére, hogy a’F. Kór- 
mány-Széki Biztos Urat magok közzé meg
hívják, köz-határozás’ erejével egy Bíz-

5



tosságot rendeltek-ki Ilélő-Mester N. Bar- 
tsai Barts'ai János Úrtól vezéreltetve; — 
melynek meghívására a’ M. BíztosUr, a’ 
Mlgs. Kir. Tábla' Tagjaitól, és az ottan
practizáló számos iNemes Iíjaktól kísértet
ve, tsak-ha mar megjelent, ’s «az egyszer
re kiömlött éljen kiáltások között, Elöl
ülői Székét elfoglalta, a’ Tekintetes Ka
rokhoz, es Rendekhez egy ezen Innephez 
méltó in éj j höl tsességri, és gyökeres beszé
det tartván, melyre Fő-Jegyző Kebelei 
JSagy Sámuel felelt a’ Rendek nevében.

Ezek után, a’ fenn tisztelt BíztosUr’ 
El ölűlése alatt, az itten égj be-sereglett 
minden renden lévő Tagokból egy Biz
tosság rendeltelett-ki a’ Voxok’ beszedé
sére , mely is a’ maga’ munkálkodását az 
erre elkészített szomszéd Szobában el
kezdette, az alatt a’ Tekintetes Rendek 
a’ Felsőbb Rendeléseket, s a’ ÍNs. Szék’ 
minden rendű Tagjait illető Tárgyakat 
vették tanátskozás-alá , tsupán a’ neveze
tesebbekre hívtak-ki magok közzé a M. 
Biztos Urat.

A hónap’ 25-dikán mind a’ Voxok’ 
szedése, mind a’ Tanátskozás továbbfoly
tatott, mikoron többen tiszteletbeli Jegy
zői, és Tábla-Bírói rangal megtisztelteitek.

24-díkén a’ két előbbi Ülésről ké
szített Jegyző-Könyv visgáltatott-meg, és 
a’ volizálas bévégződvén, hogy az mi
ként jölt-ki, köz-hírré tétetett; — legtöbb 
Voiokat nyert M. Gy. Monostori Ráró 
K e mé n y  Pál Ur, ezen Ns. Széknek J 4 
esztendőtől-fogva szorgalmatos Tábla-Bí- 
rája. Mellyel a M. BíztosUr kiküldeté
sét elvégezvén, az előbbihez hasonló szép 
s érzékeny beszéddel a’ Tekintetes Ren

dektől elbúlsuzott; kiknek nevekben Al
jegyző Sz. ístváni Gál Elek a' M. Biztos 
Urnák Nemzete szebb Megyéjéhez mu
tatott jó indulatját, s fáradozását meg
köszönte.

Ezen napok alatt, több kétszáz Sze-
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mélynél, kik a M. Biztos Ürtól gazda
gon megvendégel tel lek ; mely alatt Ö- 
I sászári K. Aj). Felségének, a’ Felséges 
Tsászárnénak , úgy az egész Felséges tsá- 
szári Háznak, Hazánk’ Fő-Kórmányozó- 
janak , Fő-Lelki Pásztorának , Komman- 
dírozó Generalissának , a’ M. K. Tábla, 
és Ns. Szék’ Tisztviselőjinek, úgy a’ jö
vendőbeli, Felséges Urunktól kegyelme
sen kinevezendő Fő-Király-Bírónak e- 
gésségekért,— több poharak iiríttettek , 
— az első nap’ pedig hasonló fénjesTán- 
Izos Társasággal mulattattak.

H i r d e t é s  «
A’ kct szomszéd Oiáh-országokban a’ 

pestis már elsziinvén , és a’ közönséges e- 
gésség’ állapottya kedvezőbb ábrázatöt 
váltván, a’ hazabéli fő-hadi Vezérség a’ 
szabad ég alatt való contiunaciát a’ mar- 
ha-aeconomusokra-nézve 10 napra szál- 
lílotta-le, és azt rendelte, hogy az Oláh
országból jövő Marhák a’ megúszlatás és 
az által való megmosattalás után továb
bi feltartóztatás nélkül béeresztethetnek 
az Országba ; a’ Moldovából jövő Marhák 
pedfg—-mivel’ olt még mind neuisziint- 
meg a’ Marha-dög — tíz napi contumacia 
és egésséces vóllokra-nézve szoross or- 
vosi megvisgálás-alá vettetnek, s az u- 
gyan-onnan jövő marha-bőrök és hots- 
korok, az eddig volt rendszabások alatt 
maradnak. Jól megkell azomban jegyez
ni , hogy ez a’ kedvezés tsak az Erdélyi 
Marhás gazdákat, azoknak pásztoraikat, 
és marháik’ productumait, és tsak a’ sza
bad ég alatti contumacia’ tartására-nézve 
illeti-— egyéb portékákra pedig és más
féle utazókra semmiféle szín alatt ki nem 
terjed. Azomban pedig kötelességekké van 
téve, a szabad ég alatti contumacia tar
tás mellé rendelt coutumaciai Személv- 
lyeknek, hogy az e’ részben íenn-álló 
rendszabásokat a legnagyobb kemér vség- 
2e! megtartsak és megtartassák.
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